Q Lorelli

X-DRIVE PLUS

CAR SEAT/CTOSYE 3A KONA

MANUAL INSTRUCTION
NHCTPYKUWA 3A YTIOTPEBA



( FEATURES/XAPAKTEPUCTUKMU )

. Adjustable Headrest

. Harness straps (x2)

Back

. Diagonal Belt Guide (x2 - use with harness)
Seat

. User Guide Pocket (if fitted on this model)

. Crotch Strap

. Harness Buckle

. Adjustment Strap (x2)

10. Body Insert (if fitted on this model)

11. Adjustor (x2)

12. Soft Pad (x2)

13. Diagonal Belt Guide (x2 - used without the
harness)

1. Perynupyema obneranka 3a rnasa

2. Kanwkn Ha npeanasHus Konax (x2)

3. pvb

4. lnaroHaneH konaH - Boga4 (X2 n3nonsea ce ¢
npeanaseH KornaH)

5. Cepanka

6. [xob 3a MHCTpyKuMsTa 3a ynotpeba (ako
Mofiena pasnonara ¢ TakbB)

7. KonaH 3a ckyta

8. Karapama

9. Perynupaiua netra (x2)

10. YnnbTHUTENHa Bb3rnaBHULa (ako mogena
pasnonara c Takasa)

11. Perynatop (x2)

12. Mekn noanoxku (x2)

13. [uaroHaneH KonaH - Bogad (x2 usnonsea ce
6e3 npegnaseH Konat)
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IMPORTANT! KEEP FOR FURTHER REFERENCES.

READ CAREFULLY!

NOTICE

1. This is an "universally" securing device for children. It is approved in accordance with Rule Ne 44
for general use in vehicles and is suitable for most but not all seats in cars.

2. Placing is correct if the vehicle manufacturer has declared in the Manual for the use of the vehicle
that in the vehicle may be placed "Universal" Safety devices for children of this age group.

3. This securing device for children is classified as "universal" under more stringent conditions than
those applied in previous structures, which don’t have this remark.

4. If you have doubt, consult the manufacturer of safety equipment for children or the seller.

Only suitable if the approved vehicles are fitted with
3-points static or 3-point retractor safety-belts.
Approved to UN/ECER Regulation No. 16 or other
equivalent standarts.

Important safety instructions!

WARNING! It is appropriate only if approved vehicles are equipped with a 3-point holding device of
safety belt, approved in accordance with Rule Ne 16 of the ECE at the UN or other equivalent
standards.

WARNING! The hard components or plastic parts of safety device for children should be deployed
and installed in way that during everyday use of the vehicle not be jammed by the movable seats or
doors.

WARNING! All belts fastening car chair must be tight, belts restrain the child , must be adjusted to
his body and not twisted.

WARNING! The device must be replaced if it has undergone significant load of an accident.
WARNING! Waist belt has to be adjusted low so that child’s pelvis is restrained tight!

WARNING! It is dangerous to make changes or to supplement safety device without approval of the
competent authority!

WARNING! Follow closely the instructions for installation. Failure can result in injury to the child!
WARNING! Do not leave the child unattended in the safety device!

WARNING! Any luggage or other items that can cause injury if a collision should be properly
secured!

WARNING! Safety device for children should not be used without case!

WARNING! Cases of seat should not be replaced with another, unless recommended by the
manufacturer, because it is an integral part of the system for securing children!

WARNING! Your child seat can only be fitted into the passengers seat of a car with a lap and
diagonal seat belt. Do not use any load bearing contact points other than those described in the
instructions and marked on the child restraint. Ensure the vehicle seat buckle is not positioned in or
in front of the specified (labelled) belt guide of the child restraint system.

WASHING INSTRUCTIONS

1. The car seat can be cleaned using lukewarm water and soap. Do not use aggressive cleaners
like abrasives or thinner.

2. The cover should be washed by hand at a maximum temperature of 30°C. Do not put in the
dryer, just airing it.

3. The plastic parts can be cleaned by using a wettish drapery. Please, do not use any solvate.
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Assembling the booster seat

Place both tongues on the back into the notches on the seat (3) and then raise the back (4) up
vertically. Press firmly on the back to ensure that both tongues of the back of the seat are securely in
place (5). The tongues on the back must be pushed down as far as they will go into the seat.

Installation with the harness

Group 1, from 9 to 18 kg (from approximately 9 months to 4 years)

The harness can be adjusted to three different heights. The straps must pass through the holes that
are closest to your child’s shoulders. If your child’s shoulders are between two levels, always use the
higher of the two. To adjust the height of the harness, remove the upper section of one of the harness
straps by twisting the metal keeper located behind the backrest (6) and then pulling the end of the
harness strap through the slots of the shell and the cover (7). Feed the end of the harness strap
through the same slots at the desired height, both in the cover and the shell (8) and reattach it behind
the backrest (9). Make sure that the metal anchor is correctly positioned and that the end of the
harness strap is not twisted. Repeat the operation on the second strap.

To tighten the harness: Pull on the adjusting straps positioned on the harness (10). You do not need
to press on the adjuster buttons.

To loosen the harness: Press on the adjuster buttons positioned on the upper section of the harness,
grasp the lower section and pull simultaneously (11). Press on the red harness button on the buckle to
free your child completely.

Place the car seat against the back seat of the vehicle (12). Lower the headrest as far as possible. Pull
on the vehicle seat belt until it is completely loose. Feed both straps of the belt through the openings in
the cover and the backrest shell (13) making sure the waist strap passes under the arm rest of the car
seat and that the diagonal strap rises vertically between the backrest and the head support without
passing through the belt guide. Bring the vehicle belt out through the opposite openings (14). Make
sure that the waist strap of the belt passes under the arm rest and that the diagonal strap passes
above the arm rest of the car seat. Fasten the vehicle seat belt, making sure that it is not twisted (15).
Push the car seat firmly against the back seat of the vehicle and tighten the belt as much as possible
by pulling the waist strap and the diagonal strap towards the winder (16). Open the harness buckle by
pressing on the red button in the centre of the buckle. Place your child in the car seat. Put the harness
buckle ends together and close the buckle, making sure you hear a “click” (17). Pull on the adjusting
strap of one of the upper harness sections until it is property tightened against your child (18). Repeat
the same operation with the adjusting strap of the second upper harness section.

CAUTION: A correctly adjusted harness is essential for your child’s protection. There should not be
more than a finger’s width between the harness and your child.

Installation without the harness
Groups 2-3, from 15 to 36 kg (from approximately 3 to 12 years)
Ensure that the harness of your car seat has been dismantled before starting to install it in the vehicle.

» Dismantling the harness: Put the harness connectors together and close the buckle in order to
assemble the various parts of the harness and the crotch strap. This will enable you to store the
harness more easily for future use. Repeat operations (6) and (7) on each upper section of the
harness.Remove one of the lower section of the harness by twisting the metal keeper located under
the base (19) and then pulling the end of the harness strap through the slots of the base and the cover
(20). Repeat the operation on the second lower section. Remove the crotch strap by twisting the metal
keeper and by passing it through the slots in the base and the cover (21).

Your car seat is fitted with an adjustable headrest that has been designed to support your child
throughout growth by providing maximum side protection.

Raise the adjustable headrest to its highest position. Place the car seat against the back seat of the
vehicle (22) and feed the diagonal strap of the belt through the headrest guide (23) (24). Sit your child
in the car seat. Make sure that the child’s back is fully in contact with the back of the car seat. Pull and
fasten the vehicle seat belt. Pass the diagonal strap of the belt under the arm rest opposite the belt
guide used. The waist strap of the belt passes under both armrests (25). Lower the adjustable
headrest and adjust it to the height of your child (26). It should be positioned so that it surrounds your



child’s head, providing maximum lateral protection, whilst guiding the diagonal belt over the child’s
shoulder so that it doesn’t extend onto the child’s neck (27).

Make sure that the seat belt is properly tightened, that it is not twisted and that it is not positioned at
the level of your child’s neck.

To remove your child from the car seat, simply unbuckle the seat belt and place it at the side of the car
seat. The belt will remain suspended from the headrest belt guide.

CAUTION: Secure your car seat with the vehicle seat belt at all times, even when your child is not in
the car seat. An unsecured car seat can cause injuries in the event of a collision.

Returning to the original configuration of the car seat

Follow the instructions below if you wish to return to the harness configuration. Re-install the crotch
strap, making sure that the metal keeper is correctly in place under the seat (28). Re-install one of the
lower sections of the harness, making sure that the metal anchor of the lower section is correctly in
place under the seat (29). Repeat the operation with the second lower section.

Re-install one of the upper sections of the harness. Make sure that the metal anchor of the upper
section is correctly in place behind the backrest (30). Repeat the operation with the second upper
section. Make sure that neither the upper or the lower sections of the harness are twisted.

Cup Holder (as an optional in some models)

Slide the cup holder of the car seat into the guides on each side of the seat (31).

WARNING! Do not place heavy objects that might fly out of the cup holder in the event of an
impact.

Storage of the instruction manual
Store this instruction manual, depending on the model of your vehicle, either in the pouch provided, or
by slipping it into between the shell and the cover of the seat (32).




BAXXHO! 3AMNMA3ETE 3A NO-HATATbLLUHW CINMPABKW.

NMPOYETETE BHUMATEJIHO!

NUHOOPMALMNA

1. ToBa e ,yHuBepcanHo” obesonacuTenHo yCTPOMCTBO 3a Aela.To e o4obpeHo B CbOTBETCTBUE C
MpaBuno Ne44, 3a o610 13non3BaHe B MPEBO3HU CPEACTBA U € NOAXOASLLO 3a NOBEYETO, HO He 3a
BCUYKN Cefanky B Nekv asToMoounu.

2. lNMocTaBAHETO € MpaBWMHO, ako MPOM3BOAUTENSAT Ha MPEBO3HOTO CPEACTBO € Aeknapupan B
HapbyHrka 3a mM3nonsBaHe Ha NPeBO3HOTO CPEACTBO, Ye B MPEBO3HOTO CPEACTBO MOXE Aa ce
nocTaBAT ,yHMBepcanHu” obesonacutenHn yCTponcTea 3a Aela oT Ta3un Bb3pacToBa rpyna.

3. ToBa ob6e3onacuTenHo yCTpoMCTBO 3a AeLa e knacuduumpaHo KaTo ,yHUBepcanHo” npu no-cTporu
YCINOBUS B CPABHEHME C NpUnaraHnTe B NPeauLLIHN KOHCTPYKLIMK, HA KOUTO HAAMa Ta3u 3abenexka.

4. Ako maTe CbMHEHWS!, KOHCYNTUpaWTe ce C NPou3BoAMTENs Ha 06e30NacuMTeNHOTO YCTPOWCTBO 3a
Jdelaunuv cnpogasava.

Cepankara e nogxogsiia camo 3a NpeBo3HU
cpencTea, 060pyaBaHn ¢ 3-TOYKOBY CTATUYHU UK
3-To4koBM Npubupally obesonacuTenHu KonaHu.
Opobpenun ot UN/ECER Ne 16 unu gpyrv
€KBMBArEHTHN CTaHaapTy.

BaxHu uHcmpykuyuu 3a 6e3onacHocm!

BHMMAHWE! Mopxopasiyo camo ako ogobpeHnTe NpeBo3HM cpefcTBa ca obopyaBaHu ¢ 3-TOYKOBO
npubupalLo ycTPoMCTBO Ha obesonacuTerneH konaH, ogobpeH B cbotBeTcTBYE C [paBuno Ne16 Ha
WKE npy OOH vnu gpyrn ekBnBaneHTHU cTaHAapTy.

BHMMAHWE! TebpauTe enemMeHTn unm nnactMacoBute 4acTu Ha 06e30nacuTenHoTo yCTPOMUCTBO 3a
Jdela TpsibBa ga ce pasnonarat U MOHTMpaT Taka, Ye npu exXeqHEBHOTO U3MON3BaHe Ha NPEBO3HOTO
CpencTBO [ia He ce 3axBaLLiaT OT NMOABWXKHUTE Cefarnku Uiy BpaTuTe Ha NpeBO3HOTO CPeaCTRO.
BHVMAHWE! Bcuyku konaHu 3akpenBalum cTonyeTo Tpsibea fa ca cTerHaTy, a KonaHvuTe 3agbpikallm
[OeTeTo, Aa ca perynupaHn KbM TSNOTO MY 1 ja HE ca YCYKaHW.

BHUMAHWE! YctporictBoTo TpsibBa ga ce 3aMeHW, ako € Ourno MnogfioKeHO Ha 3HaYMTerHo
HaToBapBaHe Npu NPou3LIECTBUE.

BHMMAHWE! [1a ce ocurypv npunsraHeTo Ha HanbeapeHns KonaH HUCKO, Taka Ye TasbT [ja e 3axBaHar
crerHaro!

BHUMAHWE! OnacHo e ga ce npaBAT MU3MeHeHns unm aa ce onbiisa 06e30nacuTenHoTo yCTPONCTBO
6e3 00006pEeHNETO HA KOMMNETEHTHUSI opraH!

BHUMAHWE! CnasBaiiTe CTPMKTHO yka3aHuUsiTa 3a MOHTUpaHe. HecnassaHeTo UM MoXe Aa Aosefe A0
HapaHsiBaHe Ha geteTo!

BHMMAHWE! He octaBsiiiTe aeteTto 6e3 HabnogeHne B 06e30nacuTenHoTo yCTporucTBo!

BHUMAHUE! BesikakbB Garax unu Apyru BeLy, KOUTo MoraT Aa NpUYUHAT HapaHsiBaHe B Criyvait Ha
cbnbChk TpAbBa Aa ca NoaxoAsiLLo 3akpeneHu!

BHMMAHWE! O6e3onacuTenHoTo YCTPOCTBO 3a AeLia He TpsibBa Aa ce nanonasa 6e3 kanbag!
BHUMAHWE! KanbdhbT Ha cepgankata He TpsbBa ga ce 3aMeHsl C ApYr OCBEH C NpenopbyBaHus OT
NpPOn3BOAMTENS, 3aLL0TO NPeACTaBIsiBa HepasaenHa YyacT oT cucteMarta 3a obesonacsiBaHe Ha feua!l
BHUMAHUE! Cepankata moxe fa O6bae MOHTMpaHa camo B MbTHUWYECKM cefanku ¢ 3-TO4KoBa
cucTema Ha konaHuTte. He nanonseaiite gpyry TOUKK 3a 3aKpensiHe Ha KoraHa, OCBEH Te3u, onucaHu B
MHCTPYKUMSATa M MapkupaHu Ha obesonacuTenHata cuctema. YBepete ce, Ye katapamata Ha
aBTOMOOUIIHUSI KONaH He € pasnorioxeHa B UMW MNped onpeaereH konaH Ha obesonacuTenHara
cuctema.

WHCTPYKUWUU 3A NPAHE

1. CtonueTo 3a Kona Moxe Aa 6bae NoYMcTBaHO C xNagka Boda u canyH. He nsnonasante
arpecuBHU NOYUCTBALLM NpenapaTu, Kato abpas3vien unu paspeauTen.

2. Tanuuepusita TpsibBa Aa ce nepe Ha pbka Npu MakcumarnHa Temnepatypa 30°C. He st cnarainte B
cywunHs. OcTaBeTe Tanuuepusita 4a U3CbXHE MO eCTECTBEH HAYMH.

3. MnacTtmacoBMTe YacTn MoraT Aa ce NMOoYMCTBAaT C MOMOLLTA Ha BraxHa kbpna. He nanonaeaiite
abpasusu.
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Crno6sBaHe Ha cTon4yeTo 3a Kona

CbenuHeTe aBeTe YacTu Ha ctonyeTo (3), crnep KoeTo usnpasTe obnerankata BepTukanHo Harope (4).
YBepeTe ce, 4e cTon4eTo e Aobpe crrnobeHo (5). Cebp3BalyuTe enemeHTy TpsibBa Aa ca fobpe
3aKpeneHy eavH KbM Opyr.

MocTaBsiHe ¢ npeAna3HMA KonaH

p. 1,9 — 18 kr (9 Mmeceua Ao NPUGNU3NTENHO 4 roaNHMK)

MpennasHnaT KonaH Moxe Aa 6bAe HarmaceH 3a TPy pasnuYHN BUCOYNHN. KanwwknTe Tpsbea ga
MWHaT npe3 Aynkute, KOMTO ca Han-6rm3o Ao pameHeTe Ha AeTeTo. AKO pameHeTe Ha AeTeTo ca
Mexay ABe HUBA, BUHArv U3nonaeaTe no-BMCOKOTO. 3a Aa perynupare BUCOYMHATa Ha npeanasHus
KonaH, oTCTpaHeTe ropHaTa YacT Ha efHa OT KauLLKUTe, KaTo 3aBbpTUTe MeTanHus dukcartop,
pasnonoxeH 3ag obnerankara (6), a cneq ToBa U3gbpnanTe Kpas Ha Kauwkata npes oTBOpuTe Ha
Kopryca v Ha kanbdkarta (7). MNpekapaiTe kpas Ha KauvLLKaTa npe3 CblyuTe OTBOPY Ha XenaHaTa
BUCOYMHA Npe3 KanbdkaTta n npes kopnyca (8) n A 3akpenete oTHOBO 3aj obnerankata (9). YBepete
ce, Ye MeTanHuaT pukcaTop e No3ULMOHMPaH NPaBUMHO U Ye KPasT Ha KaulikaTa He e yCyKaH.
MoBTOpeTe CHLLOTO 1 3a BTOpaTa KauLlka.

3a na 3aTerHete npeanasHuA Konaw: VsgbpnanTe perynmpyemmnTte KauLiku, pasnosiokeHn BbpXy
npepnasHus konat (10). He Tpabea ga Hatuckate ByToHUTE Ha perynartopa.

3a ga pa3xnabuTte npeanasHus KonaH: HatucHete GyToHUTE Ha perynartopa, pa3nonoXeHu B
ropHarta 4YacT Ha npeanasHus KornaH, XBaHeTe [ornHarta YacT v ApbrHeTe egHoBpeMeHHo (11).
HaTncHeTe yepBeHua ByTOH BbPXY 3akonyankaTa Ha npeanasHuns Konas, 3a ga ocsoboanTe geteto
HanbHO.

lMocTaBeTe cTONYETO 3a KOMa BbPXY 3agHaTa cefarnka Ha aBTtomobuna (12). Ceanete obnerankata 3a
rnaBa, KOrkoTo Moxe no-Hagony. MiagbpnaiTte npegnasHvsa KonaH Ha aBTomMobuna, AokaTto ce
pa3xnabu HanbnHo. MpekapariTe KauLLKUTE Ha KonaHa Npe3 OTBOpWTe Ha KanbdkaTta 1 Kopnyca Ha
obnerankara (13), 3a fa ce yBepuTe, Ye KaullKaTa 3a KpbCTa MUHaBa Mof noAfiakbTHUKA Ha CTONYEeTo
3a Kora 1 Ye AnaroHanHaTa Kaullka MMHaBa BepTuKanHo mexay obnerankara 3a repba u
obnerankara 3a rnaeara, 6e3 fa MMHaBa npe3 Bogava Ha konaHa. Vi3aBageTe konaHa Ha aBTomobuna
npes npoTvBononoxHuTe oteopu (14). YBepeTe ce, Ye kauvLukaTa 3a KpbCTa MUHaBa Mof,
noanakbTHYKA ¥ Ye AnaroHanHarta Kaullka MvHaBa Haj noAnakbTHUKA Ha CTONYETo 3a Kona.
CrerHerte konaHa Ha cegankaTta Ha aBTomobuna, kaTo BHMMaBaTe Aa He e ycykaH (15). BytHete
CTOM4YEeTO NITbTHO A0 3afHaTa cefarnka Ha aBTomobuna n cTerHeTe KornaHa MakcMmarnHo, Kato
nsabpnaTe Kaulikata 3a KpbCTa U AnaroHanHarta Kaullka KbM HaBMBaLLuA MexaHn3bMm (16).
OTkntoyeTe 3akonyankara Ha npeanasHus KonaH, Kato HaTucHeTe YepBeHusi ByTOH B cpeaaTa Ha
3akonyankata. [octaBeTe gereto B ctonyeto. ChbepeTe ABaTa Kpas Ha 3akon4yankara Ha
npeanasHus KonaH v A 3aTBopeTe, KaTo ce yBepuTe, Ye cTe vynu wpaksaHe (17). N3gbpnavite
perynupallarta Kaulika Ha efjHa OT FOpHWTe YacTW Ha KonaHa, AoKaTo ro CTerHeTe NibTHO NO TANOTO
Ha geteto (18). [MoBTOpeTE CBLLLIOTO C perynupatlara kaullka Ha BTopaTa ropHa 4acT Ha KonaHa.

BAXHO! N3knountenHo BaXKHO 3a 3alyutata Ha LeTETO BU € KONMaHbT Aa e perynvpaH npasunHo. He
TpsibBa Aa MMa noBeye OT eAUH NPBCT PasCTOsAHUE MeXAy KonaHa v AeTEeTOo BU.

MocTtaBsiHe 6e3 NpeAnasHUA konax

Ip. 2-3, 15-36 kr (oT 3 oo npuénusuTenHo 12 roanHn)

YBeperTe ce, Ye KonaHbT Ha CTONMYETO € NPUroAEH 3a BUCOYMHATA Ha AETEeTO, Npeay Aa 3anovHeTe aa
MOHTMpaTe CTOSYETOo B KonaTa.

* PasrnobsaBaHe Ha npeanasHns konaH: CbbepeTe ABaTa kpas Ha 3akonyarnkara Ha npeanasHus
KonaH v A 3aTBOpeTe, 3a a CbeAVHUTE OTAENHUTE YacTu Ha NpPeana3Hus KonaH ¢ AonHaTa KauLuka.
Mo TO3M Ha4uMH Lle MOoXeTe MOo-NecHO Aa CbXpaHsiBaTe NpeanasHus KonaH 3a u3nonasaHe B Obaelle.
MosTopeTe pevictaus (6) 1 (7) 3a Bcsika ropHa YacT Ha konaHa. OTcTpaHeTe efHa OT AOMHUTE YacTu
Ha NpeanasHus Konax, Kato 3aBbpTuTe MeTanHus dukcatop, pasnonoxeH nog ocHosara (19), a cneq
TOBa M3gbpranTe Kpas Ha kaulikaTa npes OTBOpUTE Ha OCHoBaTa U Ha kanbdkata (20). MosTopeTte
CbLLOTO U 3a BTOpaTa AornHa Yact. OTcTpaHeTe fonHaTa Kaullka, KaTo 3aBbpTUTe MeTanHus
duKcaTop 1 9 NpoMyLUMTE Npe3 OTBOPUTE B OCHOBaTa U kanbdkata (21).



Cmornuyemo 3a korna e obopydsaHo ¢ pezynupyema obnezarnka 3a a2nasa, Kossmo e paspabomeHa 0a
cb30asa y0obcmeo Ha Oememo 8u npe3 ¢ha3ume Ha HE2080MO U3pacmeaHe Yype3 ocuzypsisaHe Ha
MakcuMasHa cmpaHuyYHa 3awuma.

MoeaurHete obnerankarta 3a rrnaea Ao Han-BUcokaTta noamuusi. locrtaBete CTONYETO 3@ Kona BbpXy
3afHaTa cefanka Ha aBTomobuna (22) n npekapainTe AuaroHanHaTa Kaullka Ha konaHa npes Bogada
Ha obnerankaTa 3a rnasa (23) (24). [NocTaBeTe AeTETO B CTONYETO. YBEpeTe ce, Ye rbpObT Ha AeTeTo
e NIIbTHO NpunenHan kbm obnerankara Ha CToN4eTo 3a kona. MsgbpnaiTe 1 3aterHeTe npeanasHus
KonaH Ha aBTomobuna. MpokapaiiTe AvaroHanHaTta KauLika Ha KornaHa nog npoTUBOMONOXHUS
noAnakbTHYK Ha M3MNon3BaHus Boday Ha koraHa. KaulikaTa 3a kpbCcTa MMHaBa nopj Asata
noanakbTHYKa (25). CBanerte perynupyemarta obneranka 3a rnaea u perynupaiiTe BUCOYMHaTa 1
cnpsivo aeteto (26). Ta TpsibBa fa e nocTaBeHa Taka, Ye Aa obxBalla rnasaTta Ha AeTeTo, Aa
ocurypsisa MakcvmarnHa CTpaHuyHa 3almuTa, KaTo B CbLUOTO BPEME HAco4Ba AMaroHarnHus KonaH Hag
pamMoTo Ha AEeTeTO, 3a [ia He Ce Kauu Ha Bpara My (27).

YBepeTe Ce, Ye KONnaHbT Ha cedarkata e ,I:|06pe npucTerHart, 4e He € YCyKaH U 4e He e NOoCTaBeH Ha
HMUBOTO Ha BpaTa Ha OeTeTo.

3a ga cBanvTe AeTeTo OT CTONYETO 3a Kona, oTkayeTe 3akonyarnkara Ha kornaHa Ha CTOMYeTo 1 ro
nocraBeTe OTCTpaHW. KonaHbT Le ocTaHe NpoBeCeH OTCTPaHM Ha Bogaya 3a kofnaHa Ha obnerankara
3a masa.

BAXKHO! BuHaru octaBsiiTe CTONYETO 3a kofla 3akavyeHo C KoraHa Ha cegarnkarta, 4opu U Korato
[OeTeTo He e B cTon4eTo. HeobesonaceHo cTonye 3a kona MoXe Aa NPpUYUHU HapaHsiBaHUs B Criyyan
Ha cONbCHbK.

BptblyaHe Ha cTonyeTo 3a Kora KbM MbpBOHa4YarHOTO NOJIoXXeHue

CnepBanTe Te3n ykasaHusi, ako enaete fia BbpHeTe NpeanasHusi KoraH B MbpBoHaYanHo
nonoxeHue. MNoctaBeTe OTHOBO AoNHaTa Kaullka, KaTo ce yBepuTe, 4e MeTarnHusT dukcatop e
CINOXEH Ha MSCTO nof ctonyeTo (28). MNocTaBeTe OTHOBO €HA OT AONHUTE YaCTW Ha NpeanasHus
KOMaH, KaTo ce yBepuTe, Ye MeTarHuAT mKcaTop Ha AoNHaTa 4YacT e NpaBuiiHO NOCTaBeH Ha MSACTO
nog cronyeto (29). MNoBTopeTe AENCTBUETO C BTOpaTa [AOMHa YacT.

MocTaBeTe OTHOBO efHa OT FOPHUTE YacTu Ha NpeanasHus KonaH. YBepere ce, Ye MeTanHuaT
dukcaTop Ha ropHaTa 4acT e NocTaBeH Ha MSACTO 3af obrierankara 3a rbpba (30). lNoBTopeTe
[OeNCTBMETO C BTOpaTta ropHa yacT. YBepeTe Ce, Ye HUTO TOpHUTE, HATO AOMHUTE YacTu Ha npeanasHus
KOnaH ca ycyKaHu.

MocTaBKa 3a Yawa (KaTo onuus Npu HAKOU Mopenu)

3akpeneTe noctaBkaTa 3a Yalla KbM BO4auuTe OT e4Ha OT CTpaHuTe Ha cTtonyeTo (31).
BHUMAHME! He nocTtaBsiTe TeXKU NpeaMeTH, KOUTO MOraT Aa M3nagHaTt oT noctaBkaTa B
criyyaun Ha ygap.

CbXxpaHeHue Ha ynbTBaHeTo 3a ynotpeba
B 3aBuCYMOCT OT MoZena Ha aBToMoGMNa CbxpaHsiBaiTe ynbTBAHETO 3a yrnoTpeba unm B
npeaBuaeHVs IK0B, 1Ny KaTo ro NiTb3HeTe Mexay Kopryca 1 kanbgkara (32).




@ IMPORTANT! PASTRATI PENTRU O CONSULTARE ULTERIOARA.

CITITI CU ATENTIE!

NOTA

1. Acesta este un dispozitiv universal de siguranta pentru copii. Este aprobat in conformitate cu
regula nr. 44 pentru uz general in autovehicule si corespunde majoritatii, dar nu tuturor banchetelor
din masini.

2. Amplasarea este corecta daca producatorul autovehiculului a declarat in manualul pentru
utilizarea autovehiculului ca in autovehicul se pot amplasa dispozitive universale de siguranta
pentru copiii din aceasta grupa de varsta.

3. Acest dispozitiv de siguranta pentru copii este clasificat ca fiind universal in conditii mai stringente
decat acelea aplicate in structurile anterioare, care nu au aceasta remarca.

4. Daca aveti indoieli, consultati producatorul echipamentului de siguranta pentru copii sau
vanzatorul.

Corespunde doar daca autovehiculele aprobate sunt
prevazute cu centuri de siguranta cu retractor in 3
puncte sau static in 3 puncte.

Aprobat conform Regulamentului UNECER nr. 16 sau
altor standarde echivalente.

Instructiuni importante de siguranta!

Atentie! Corespunde doar daca autovehiculele aprobate sunt dotate cu dispozitiv de centuri de
siguranta de prindere in 3 puncte, aprobat in conformitate cu Regula nr. 16 din ECE la UN sau alte
standarde echivalente.

Atentie! Componentele tari sau partile din plastic ale dispozitivului de siguranta pentru copii trebuie
sa fie aranjate sau instalate in asa fel incat utilizarea autovehiculului sa nu fie incurcata de scaunele
sau usile mobile.

Atentie! Toate centurile care sunt prevazute la scaun pentru fixare trebuie sa fie stranse; centurile
retin copilul si trebuie reglate pe corpul sau si nu rasucite.

Atentie! Scaunul trebuie sa fie inlocuit daca a suferit o presiune puternica in timpul unui accident.
Atentie! Centura de talie trebuie sa fie reglata jos astfel incat pelvisul copilului sa fie tinut strans!
Atentie! Este periculos sa faceti schimbari sau sa suplimentati dispozitivul de siguranta fara
aprobarea autoritatii competente!

Atentie! Urmati indeaproape instructiunile pentru instalare. Daca nu faceti acest lucru copilul poate
suferi vatamari!

Atentie! Nu lasati copilul nesupravegheat in dispozitivul de siguranta!

Atentie! Orice bagaj sau alte articole care pot provoca vatamare in cazul unei coliziuni trebuie sa fie
asigurat corespunzator!

Atentie! Dispozitivul de siguranta pentru copii trebuie sa fie utilizat fara carcasa!

Atentie! Carcasa scaunului nu trebuie sa fie inlocuita cu alta decat daca acest lucru este
recomandat de catre producator, deoarece face parte integranta din sistemul pentru asigurarea
copilului!

Atentie! Scaunul dumneavoastra de copii se poate monta doar pe scaunele pasagerilor unei masini
cu o centura de scaun pe diagonala si in poala. Nu utilizati puncte de contact ce suporta incarcatura
altele decat cele descrise in instructiuni si marcate pe sistemul de retinere a copilului. Asigurati-va
ca scaunul copilului are catarama nepozitionata in sau in fata ghidului de centura specificat
(etichetat) al sistemului de retinere a copilului.

INSTRUCTIUNI DE SPALARE

1. Scaunul de masina poate fi curatat folosind apa calduta si sapun. Nu folositi detergenti agresivi
sau abrazivi.

2. Tapiteria trebuie spalata manual la o temperatura maxima de 30°C. Nu puneti in uscator, doar
aerisiti.

3. Piesele din plastic pot fi curatate folosind o carpa umezita. Nu folositi niciun solvent.
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C CARACTERISTICI )

. Suport cap reglabil

. Curele harnasament (x2)

. Spatar

. Glisiera curele in diagonala (x2 — se utilizeaza cu harnasamentul)
Scaun

. Buzunar ghid de utilizare (daca este prevazut pentru acest model)
. Curea in bifurcatie

. Catarama harnasament

. Curea de reglare (x2)

10. Pernute corp (daca este prevazut pe acest model)

11. Adaptor (x2)

12. Aparatori moi (x2)

13. Ghid curele in diagonala (x2 — se utilizeaza fara harnasament)




Asamblarea scaunului

Plasati ambele limbi pe spate in canelurile scaunului (3) si apoi ridicati spatele (4) in sus vertical.
Apasati cu fermitate pentru a va asigura ca ambele limbi ale spatarului scaunului sunt fixate la locul lor
(5). Limbile de pe spate trebuie sa fie impinse in jos atat cat intra ele in scaun.

Instalare cu harnasament

Grupa 1, de la 9 la 18 kg (de la aproximativ 9 luni la 4 ani)

Harnasamentul poate fi reglat pe trei inaltimi diferite. Curelele trebuie sa treaca prin orificiile care sunt
cel mai apropiate de umerii copilului. Daca umerii copilului dumneavoastra sunt intre doua nivele,
utilizati intotdeauna pe cel mai inalt dintre cele doua. Pentru a regla inaltimea harnasamentului,
indepartati sectiunea superioara a uneia dintre curelele harnasamentului prin rasucirea suportului de
metal situat in spatele spatarului de spate (6) si apoi trageti capatul curelei harnasamentului prin
sloturile carcasei si capacului (7). Introduceti capatul curelei harnasamentului prin aceleasi sloturi la
fnaltimea dorita, atat carcasa cat si capacul (8) si retasati in spatele spatarului (9). Asigurati-va ca
ancora de metal este pozitionata corect iar capatul curelei harnasamentului nu este rasucit. Repetati
operatiunea pe a doua curea.

Pentru a strange harnasamentul: Trageti de curelele de reglare pozitionate pe harnasament (10).
Nu aveti nevoie sa apasati pe butoanele de reglare.

Pentru a slabi harnasamentul: Apasati butoanele de reglare pozitionate pe sectiunea superioara a
harnasamentului, apucati sectiunea inferioara si trageti simiultan (11). Apasati butonul rosu al
harnasamentului pe catarama pentrun a elibera complet copilul.

Puneti scaunul de masina pe scaunul din spate al autovehiculului (12). Coborati suportul pentru cap
cat se poate de mult. Trageti de centura scaunului autovehiculului pana cand este slabita complet.
Introduceti ambele curele ale centurii prin deschizaturi in capacul si carcasa spatarului (13)
asigurandu-va ca cureaua de talie trece usor pe sub cotiera scaunului de masina si ca cureaua
diagonala se ridica vertical intre spatar si suportul de cap fara a trece prin glisiera centurii. Aduceti
centura autovehiculului prin deschizaturile opuse (14). Asigurati-va ca cureaua de talie a centurii trece
pe sub cotiera si ca cureaua diagonala trece pe deasupra cotierei scaunului de masina. Strangeti
centura scaunului autovehiculului, asigurandu-va ca nu este rasucita (15). Impingeti scaunul de
masina cu femitate fata de scaunul din spate al autovehiculului si stringeti centura cat puteti de mult
prin tragerea curelei de talie si a curelei diagonale catre bobinator (16). Deschideti catarama
harnasamentului prin apasarea pe butonul rosu din centrul cataramei. Puneti copilul in scaunul de
masina. Impreunati capetele cataramei harnasamentului si inchideti catarama, asigurandu-va ca auziti
un click (17). Trageti de cureaua de reglare a uneia dintre sectiunile superioare ale harnasamentului
pana cand este stransa corespunzator pe copilul dumneavoastra (18). Repetati aceeasi operatiune cu
cureaua de reglare a celei de-a doua sectiuni superioare a harnasamentului.

Atentie: Un harnasament reglat in mod corect este esential pentru protectia copilului dumneavoastra.
Nu trebuie sa intre mai mult de un deget intre harnasament si copilul dumneavoastra.

Instalare fara harnasament

Grupele 2-3, de la 15 la 36 kg (de la aproximativ 3 la 12 ani)

Asigurati-va ca harnasamentul scaunului dumneavoastra de masina a fost desfacut inainte de a
incepe instalarea sa in autovehicul.

» Desfacerea harnasamentului: Impreunati conectorii harnasamentului si inchideti catarama pentru a
asambla diversele parti ale harnasamentului si cureaua in bifurcatie. Acest lucru va va permite sa
stocati harnasamentul mai usor pentru o utilizare viitoare. Repetati operatiunile (6) si (7) pe fiecare
sectiune superioara a harnasamentului. Indepartati una dintre sectiunile inferioare ale
harnasamentuluu prin rasucirea suportului de metal localizat sub baza (19) si prin tragerea apoi a
capatului curelei harnasamentului prin sloturile bazei si capac (20). Repetati operatiunea pe a doua
sectiune inferioara. Indepartati cureaua in bifurcatie prin rasucirea suportului de metal si prin tragerea
acestuia prin sloturile din baza si capac (21).

Scaunul dumneavoastra de masina este prevazut cu un suport de cap reglabil menit sa sustina copilul
de-a lungul cresterii prin furnizarea unei protectii laterale maxime.



Ridicati suportul reglabil pentru cap in pozitia sa cea mai inalta. Asezati scaunul de masina pe scaunul
din spate al autovehiculului (22) si introduceti cureaua diagonala a centurii prin glisiera suportului
pentru cap (23) (24). Puneti copilul in scaunul de masina. Asigurati-va ca spatele copilului este pe
deplin in contact cu spatele scaunului de masina. Trageti si strangeti centura de siguranta a
autovehiculului. Treceti cureaua diagonala a centurii pe sub cotiera opusa glisierei centurii folosite.
Cureaua de talie a centurii trece pe sub ambele cotiere (25). Coborati suportul de cap reglabil si
reglati-l la inaltimea copilului dumneavoastra (26). Trebuie pozitionat in asa fel incat sa inconjoare
capului copilului dumneavoastra, oferind o protectie laterala maxima, in timp ce centura diagonala este
ghidata peste umarul copilului astfel incat sa nu se intinda pe gatul copilului (27).

Asigurati-va ca centura de siguranta este stransa corespunzator, ca nu este rasucita si ca nu este
pozitionata la nivelul gatului copilului dumneavoastra.

Pentru a indeparta copilul din scaunul de masina, pur si simplu desfaceti centura scaunului si plasati-o
in partea laterala a scaunului de masina. Centura va ramane suspendata de glisiera centurii suportului
pentru cap.

AVERTISMENT: Asigurati intotdeauna scaunul de masina de scaunul autovehiculului chiar daca
copilul nu se afla in scaunul de masina. Un scaun de masina neasigurat poate provoca rani in cazul
unei coliziuni.

intoarcerea la configuratia originald a scaunului de masina

Urmati instructiunile de mai jos daca doriti sa va intoarceti la configuratia harnasamentului. Reinstalati
cureaua in bifurcatie, asigurandu-va ca suportul de metal este asezat corect sub scaun (29).

Repetati operatiunea cu a doua sectiune secundara.

Reinstalati una dintre sectiunile superioare ale harnasamentului. Asigurati-va ca ancora de metal a
sectiunii superioare este asezata corect in spatele spatarului (30). Repetati operatiunea cu a doua
sectiune superioara. Asigurati-va ca nici sectiunea superioara si nici cea inferioara a haranasamentului
nu sunt rasucite.

Suport cana (optional la anumite modele)

Strecurati suportul de cana al scaunului de masina in glisierele de pe fiecare parte a scaunului (31).
Atentie! Nu puneti obiecte grele care ar putea sari din suportul pentru cana in cazul unui
impact.

Stocarea manulului cu instructiuni
Stocati manualul de instructiuni in buzunarul prevazut pentru aceasta, prin introducerea lui intre
carcasa si capacul scaunului (32).
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